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РЕЗУЛТАТИ ОТ РАБОТАТА 

От: Генералния секретариат на Съвета 

Дата: 7 май 2024 г. 

До: Делегациите 

№ предх. док.: 7983/24 

Относно: Специален доклад 04/2023 на Европейската сметна палата „Световен 
алианс за борба с изменението на климата (+)“ 

– Заключения на Съвета (7 май 2024 г.) 
  

Приложено се изпращат на делегациите заключенията на Съвета относно Специален доклад 

№ 04/2023 на Европейската сметна палата „Световен алианс за борба с изменението на 

климата (+)“, приети от Съвета на 4021-вото му заседание, проведено на 7 май 2024 г. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Специален доклад 04/2023 на Европейската сметна палата: Световен алианс за борба с 

изменението на климата (+) 

Заключения на Съвета 

1. Съветът приветства Специален доклад 04/2023 на Европейската сметна палата 

„Световен алианс за борба с изменението на климата (+)“. 

2. Съветът изтъква отново ангажимента на ЕС да подкрепи всички лица в уязвимо 

положение, без никой да бъде изоставен, и да засили съществуващата помощ за 

развиващите се страни, що се отнася до готовността и справянето с последиците от 

изменението на климата, по-специално чрез мерки за устойчивост, изграждане на 

капацитет и адаптиране. Във връзка с това Съветът признава, че най-слабо развитите 

страни и развиващите се малки островни държави допринасят най-малко за емисиите 

на парникови газове, но са сред най-засегнатите от последиците от изменението на 

климата. 

3. Съветът изтъква отново ангажимента на ЕС да предприеме решителни и категорични 

действия за намаляване на нетните емисии на парникови газове и припомня 

ангажимента, поет от ЕС и неговите държави членки, за продължаване на работата 

по колективната цел за мобилизиране на финансиране за борба с изменението на 

климата в размер на 100 милиарда щатски долара годишно възможно най-скоро и до 

2025 г. от широк кръг източници, като очаква целта да бъде постигната през 2023 г. 

Съветът изтъква отново ангажимента си да отговори на призива в рамките на Пакта 

за климата от Глазгоу към развитите държави, които са страни по него, поне да 

удвоят до 2025 г. колективното предоставяне на финансиране на развиващите се 

страни за адаптиране към изменението на климата в сравнение с 2019 г. 

4. Съветът припомня също, че ЕС, неговите държави членки и Европейската 

инвестиционна банка съвместно имат най-голям принос за публичното финансиране 

на борбата с изменението на климата в световен мащаб — 23,04 милиарда евро през 

2021 г., и изтъква, че над 50% от приноса са разпределени за действия за адаптиране 

към изменението на климата или за междусекторни действия. 
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5. Във връзка с това Съветът изтъква, че ЕС е предоставил 729 милиона евро между 

2007 г. и 2020 г. чрез инициативата „Световен алианс за борба с изменението на 

климата (+)“ като част от усилията си за увеличаване на равнищата на финансиране 

на борбата с изменението на климата, по-специално по отношение на адаптирането. 

6. Съветът изтъква силната подкрепа на ЕС за Парижкото споразумение, Програмата на 

ООН до 2030 г. и нейната цел за устойчиво развитие № 13, която предвижда 

„предприемане на спешни действия за борба с изменението на климата и 

последиците от него“, и счита Световния алианс за борба с изменението на климата 

(+) за един от инструментите, чрез които тази цел е преследвана в миналото. Освен 

това Съветът повтаря призива си за ефективно прилагане на глобалната рамка за 

биологичното разнообразие Кунмин — Монреал и подкрепата си за изпълнението на 

Рамката за намаляване на риска от бедствия от Сендай. 

7. Съветът отчита, че има някои ограничения при глобалните инициативи, като 

Световния алианс за борба с изменението на климата (+), както е отбелязала 

Европейската сметна палата. Същевременно той подчертава, че поуките, извлечени 

от изпълнението на тези инициативи, са от основно значение за разработването на 

новия подход към действията в областта на климата, установен в Инструмента за 

съседство, сътрудничество за развитие и международно сътрудничество (ИССРМС) 

— Глобална Европа, с амбициозната цел за изразходване на 30% за целите в областта 

на климата, както и за стимулирането на значими ресурси за инициативи, свързани с 

климата, чрез географски програми, които подкрепят външното измерение на 

Европейския зелен пакт и Global Gateway. 

8. Съветът приветства констатациите на Сметната палата, особено свързаните с 

необходимостта от повишаване на ефикасността на действията в областта на климата 

в тази сфера чрез постигане на внимателен баланс между резултатите и предвидените 

в бюджета разходи, както и констатациите, насочени към преодоляване на 

недостатъците в процеса на увеличаване на мащаба на действията за адаптиране от 

пилотния етап и етапа на изграждането на капацитет. В това отношение Съветът 

признава по-специално препоръката на Сметната палата за подобряване, в случай на 

последователни действия, на баланса между дейностите по изграждане на капацитет 

и другите дейности, с цел да се разшири мащабът на конкретните действия за 

адаптация, достигащи до повече хора, пряко засегнати от въздействието на 

изменението на климата. Във връзка с това Съветът изтъква също, че действията за 

адаптиране следва да се съсредоточат върху изграждането на общностен и 

институционален капацитет, основан на знанията и познанията на местното и 

коренното население. 
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9. Съветът взема под внимание по-специално констатацията на Сметната палата, че 

Световният алианс за борба с изменението на климата (+) не е съсредоточен в 

достатъчна степен върху нуждите на най-засегнатите от последиците от изменението 

на климата, по-специално най-бедните домакинства и жените. Във връзка с това 

Съветът подчертава значението на непрекъснатото измерване на въздействието и 

резултатите от финансираните от ЕС действия в областта на климата в държавите 

партньори чрез стабилна система за мониторинг и оценка и призовава Комисията да 

избере подходящи показатели и да определи базови стойности и цели за измерване 

на резултатите от дейностите, включително чрез пълноценно използване на 

системата на Глобална Европа за наблюдение на резултатите за тази цел. 

10. Съветът отчита значението на привличането на допълнително финансиране от 

държавите членки, частния сектор и други донори, включително чрез нетрадиционни 

източници и иновативни механизми за финансиране, за осъществяване на 

преобразуващи действия за климата в тази област. Същевременно Съветът изтъква, 

че дипломацията в областта на климата и енергетиката е основен елемент от 

външната политика на ЕС и че ЕС е решен да работи с партньори по света в подкрепа 

на най-уязвимите, по-специално в най-слабо развитите страни и малките островни 

развиващи се държави, за адаптиране към последиците от изменението на климата. 

Съветът набляга на подхода „Екип Европа“ към външната дейност, който осигурява 

солидна рамка за създаване на съдържателни и равноправни партньорства, и освен 

това изтъква необходимостта от колективно информиране и повишаване на 

осведомеността относно подхода „Екип Европа“. 

11. Съветът изтъква и необходимостта от действия в областта на климата за 

по-систематично разглеждане на въпросите, свързани с равенството между половете 

и правата и потребностите на жените и момичетата, тъй като те са непропорционално 

засегнати от последиците от изменението на климата, като същевременно са основни 

ползватели и управители на природни ресурси. Във връзка с това Съветът взема под 

внимание амбициозните цели за равенство между половете в ИССРМС — Глобална 

Европа, в които се посочва, че най-малко 85% от изпълнените нови действия следва 

да имат за основна или значима цел равенството между половете, както и 

намерението на Комисията да изпълни имащите отношение препоръки на Сметната 

палата. Във връзка с това Съветът взема под внимание и институционалните и 

стратегическите цели, определени в Плана за действие на ЕС относно равенството 

между половете (GAP) III „Амбициозна програма за равенство между половете и за 

овластяване на жените във външните дейности на ЕС“, който беше приветстван в 

заключения на председателството. Съветът припомня ангажимента си да подкрепя 

пълноценното, равноправно, ефективно и съдържателно участие на жените и младите 

хора в цялото им многообразие, включително във всички сфери на обществения и 

политическия живот, съгласно Плана за действие на ЕС относно правата на човека и 

демокрацията за периода 2020—2024 г. 
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12. Съветът подкрепя призива за поставяне на акцента върху най-бедните домакинства 

при изпълнението на глобални инициативи и приветства намерението на Комисията 

да предприеме съответни действия в рамките на планираните от нея дейности за 

преодоляване на структурните слабости и неравенства. При финансирането на 

действия във връзка с изменението на климата в развиващите се страни Съветът 

призовава службите на Комисията и ЕСВД да определят и докладват за амбициозни 

цели на равнище действия за дела на жените и момичетата, които се възползват 

пряко от тези действия, и да акцентират повече върху най-бедните домакинства, като 

вземат предвид контекста във всяка държава. 

13. Съветът отбелязва по-специално препоръките на Сметната палата да включи 

поуките, извлечени от опита на Световния алианс за борба с изменението на климата 

(+), в бъдещи глобални инициативи, включително изпълнението на целта на 

ИССРМС — Глобална Европа в областта на климата. Във връзка с това Съветът 

приканва службите на Комисията и ЕСВД: 

– да преразглеждат редовно поставените цели и да ги променят в случаите, когато в 

хода на изпълнението стане ясно, че не е налично достатъчно финансиране; 

– да разпределят средствата стратегически чрез прилагане на обективни критерии, 

които също така вземат предвид финансовата подкрепа за същия сектор, която 

партньорските държави получават от други източници; 

– систематично да анализират и документират предвидените в бюджета разходи за 

действия, за да се гарантира, че те са разумни, и за да се избегне дублирането на 

механизми за подкрепа и потоци на финансиране; 

– да насърчават общата осведоменост за такива инициативи чрез комуникационни 

дейности, включително съвместни мисии, насочени към държавите бенефициери 

и потенциалните донори, чрез подхода „Екип Европа“. 
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